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med artikel VII, eller hvis det er hensigtsmæs- 
sigt afspejles i de operationelle vejledninger i 
overensstemmelse med artikel II, paragraf 44. 

12. Deltagerstaterne forpligter sig til at frem- 
me indbyrdes samarbejde med henblik på at 
lette og deltage i den bredest mulige udveksling 
af teknologi, som anvendes til verifikation af 
denne traktat, således at alle deltagerstater bli- 
ver i stand til at styrke deres nationale gennem- 
førelse af verifikationsforanstaltninger og til at 
drage nytte af anvendelsen af en sådan tekno- 
logi til fredelige formål. 

13. Bestemmelserne i denne traktat skal an- 
vendes på en sådan måde, at deltagerstaterne 
ikke hæmmes i deres økonomiske og teknolo- 
giske udvikling henimod yderligere udvikling 
af anvendelsen af atomenergi til fredelige for- 
mål. 

Det Tekniske Sekretariats 
verifika tionsans var 

14. Det Tekniske Sekretariat skal i udførel- 
sen af sine opgaver på verifikationsområdet, 
således som de er specificeret i denne traktat og 
i protokollen, i samarbejde med deltagerstater- 
ne og inden for rammerne af denne traktat: 
a) Træffe foranstaltninger til at modtage og ud- 

sende data samt rapportere om resultater, 
som er relevante for verifikationen af denne 
traktat, i overensstemmelse med dens be- 
stemmelser, og opretholde en global kom- 
munikationsinfrastruktur, som er hensigts- 
mæssig for denne opgave; 

b) Rutinemæssigt gennem sit Internationale 
Datacenter, som i princippet skal være det 
centrale sted inden for Det Tekniske Sekre- 
tariat for lagring og behandling af data: 
i) modtage og indlede behandlingen af an- 

modninger om data fra Det Internatio- 
nale Overvågningssystem; 

ii) modtage data efter behov, som er resul- 
tat af konsultations- og opklaringspro- 
cessen, fra inspektioner på stedet og fra 
tillidsskabende foranstaltninger; og 

iii) modtage andre relevante data fra delta- 
gerstater og internationale organisatio- 
ner i overensstemmelse med denne trak- 
tat og protokollen; 

c) Overvåge, koordinere og sikre driften af Det 
Internationale Overvågningssystem og dets 

Article II, paragraph 44. 

12. The States Parties undertake to promote 
cooperation among themselves to facilitate and 
participate in the fullest possible exchange re- 
lating to technologies used in the verification of 
this Treaty in order to enable all States Parties 
to strengthen their national implementation of 
verification measures and to benefit from the 
application of such technologies for peaceful 
purposes. 

13. The provisions of this Treaty shall be im- 
plemented in a manner which avoids hamper- 
ing the economic and technological develop- 
ment of the States Parties for further develop- 
ment of the application of atomic energy for 
peaceful purposes. 

Verification Responsibilities of 
the Technical Secretariat 

14. In discharging its responsibilities in the 
area of verification specified in this Treaty and 
the Protocol, in cooperation with the States 
Parties the Technical Secretariat shall, for the 
purpose of this Treaty: 
(a) Make arrangements to receive and distri- 

bute data and reporting products relevant 
to the verification of this Treaty in accord- 
ance with its provisions, and to maintain a 
global communications infrastructure ap- 
propriate to this task; 

(b) Routinely through its International Data 
Centre, which shall in principle be the focal 
point within the Technical Secretariat for 
data storage and data processing: 
(i) Receive and initiate requests for data 

from the International Monitoring 
System; 

(ii) Receive data, as appropriate, resulting 
from the process of consultation and 
clarification, from on-site inspections, 
and from confidence-building mea- 
sures; and 

(iii) Receive other relevant data from 
States Parties and international organ- 
izations in accordance with this Treaty 
and the Protocol; 

(c) Supervise, coordinate and ensure the oper- 
ation of the International Monitoring Sys- 


